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 امارت اســـــلامی افغانســـتان

 وزارت ارشــاد،حج واوقاف

است ارشاد و انسجام مساجدير  
 

 موضوع خطابت روز جمعه

اتير شده که به تمام خطباء مرکز و ول يان تحرير وبيو تقر  

گرددي)دري و پشتو( ارسال مبه هر دو زبان ملی کشور    

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 هـ، ش۱۴۰۴/ سنبله/ ۱۴هـ، ق موافق  ۱۴۴۷/ربيع الول/ 12

و اخلاق  یانسان ی، خلاف ارزش ها نیمسلمانان خصوصاً بر مهاجر یبال یروا داشتن ظلم و سخت

 .باشدیم یاسلام یوال

 بسم الله الرحمن الرحیم

وأشهد أن لا إله إلا  ،ناصر المستضعفين ومجير المستجيرين ومغيث المستغيثين من استغاث به أغاثه وأعانه ، الحمد لله رب العالمين

له له وحده لا شريك  تآزر ،له الملك وله الحمد يحي ويميت وهو على كل شيء قدير ،ال بالتعاون والتناصر وال لأمة بین احاد ا أمر 

نة إلى الج وبين أنها السلالاليل ینوتفريج كربة المكروب ینأوصى بإغاثة الملهوف)صلى الله عليه وسلم(  وأشلالاهد أن سلالايدنا محمد رسلالاو  الله،  الاسلالایمیة

 تعََاوَنوُا وَلا قْوَ وَالت   الْبِر  عَلَى  وَتعََاوَنوُا } :فقا  تعالى :أما بعد،أجمعین فاللهم صل علي سيدنا محمد وعلي آله وصحله وسلم ، النعیم

 [۲ :المائدة .]{ العِْقَابِ  شَدِيدُ  الل هَ  إنِ   الل هَ  واوَات قُ  وَالعُْدْوَانِ  الأثِمِْ  عَلَى 

 حضار محترم وگرامی!

 !السلام علیکم ورحمة الله وبرکاته                                                                                           

مسلالالانان ملم رردن و بر آنان سلالارتی روا داشلالار را حرای ررده  های دین مقدس اسلالایی ی ی این اسلالات ره بر مردی واز ویژگی

اسلالات و ریروان دود را تیلالاوید  وده اسلالات ره با نیازمندان و درماندگان در وقت سلالارتی رمد و همدردی رنند و با رسلالاانی ره در 

 راداش دارد. اند همدلی  ایند و در زمان میقت دستگیر آنان باشند، و همه این اموررنج و ت لیف گرفتار شده

اند. شلالالاار، ملم رردن بر مسلالالالان را حرای رردهالله جل جیله در آیات متعدد و رسلالالاو  الله صلالالالی الله علیه وسلالالالم در احادیث بی

 همچنان بر مسلان سرتی روا داشر و مسلان را در میقت اندادر، مرالف ادیق اسیمی است.

ضي الله عنه عن النلي صلی الله عليه وسلم فيا روي عن الله تلارک وتعالى در ید حدیث قدسی شریف آمده است: وعن أبي ذر ر 

 (8/16صحيح مسلم )« . يَا عِلَادِي إنِّر حَر مْتُ الظُّلْمَ علی نفَْسِِ وَجَعَلتُْهُ بيَْنكَُمْ مُحَر ماً فَیَ تظَاَلمَُوا» أنه قا :

ه رسو  الله صلی الله علیه وسلم فرمودند: الله تعالی فرموده است: ای گوید راز ابوذر رضي الله عنه روایت است، او می -ترجمه:

 ای، رس بر ی دیگر ملم م نید.ای و در میان شا نیز آن را حرای گردانیدهبندگان من! من ملم را بر دود حرای ررده

د قرار دادن برای الله تعالی شلالالاود و آن شریگویند ره ملم سلالالاه نوس اسلالالات: ید نوس ملم آن اسلالالات ره هرگز بریلالالایده  یمی ءعلا

ست. ست ره با توبه برییده میا سوی ملم بر نوس دیگر ملمی ا ست، مانند گناه رردن. و نوس  سان بر دودش ا شود و آن ملم ان

 بندگان الله تعالی است، ره این نوس ملم بسیار سنگین و ودیم است.
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 و شنوندگان گرامی! محترمضار ح 

 ای بسلالایار بیشلالاوند، به گونهره از ریلالاورهای همسلالاایه رانده می ینیها و روزها مهاجردر این شلالا ره ما و شلالاا همه آگاه هسلالاتیم 

ست آوردهتمای دارایی ین شوند. از این مهاجرنه ادراج میرحا سترنج دویش به د یور میزبان باقیها و اموالی ره با د  اند، در ر

 شوند. ماند و آنان دست دالی از آن ریورها بیرون رانده میمی

رنند گردند، بییترشان دانه ندارند، رار و رس  ندارند و محل س ونتیان معلوی نیست. آنان تیش میوقتی به وطن دود بازمی

س ونت دانه یان روبهبرای  سفانه این مهاجران در وطن دود نیز با ملم هموطنان ند و آن این شو رو میای به ررایه بگیرند، اما متأ

ی در اند. حتها را بییلالاتر از حد معمو  بالا بردههای ررایی دارند، ررایهها رسلالاانی ره دانهها و ولسلالاوالیولایتاسلالات ره در مررز، 

به  را نه و درانشوند تا داهای مرتلف از دانه بیرون رانده میرردند، به بهانهها رسانی ره قلیً با ررایه رمتر زندگی میبردی دانه

اده شلالاود. این رار در حد مهاجران سراسر ملم اسلالات و ناشلالای از هواررسلالاتی، و مرالف برادری و ادیق مهاجران با ررایه بالاتر د

 اسیمی است.

 دارند!بسیار جای شگفتی است ره هموطنان ما بر برادران مهاجر دود چنین ملمی را روا می

ستند ره می سلم آگاه نی صلی الله علیه و سو  الله  ستی داز ملم، برل، حرص و نفس فرماید:آیا آنان از آن حدیث ر ود را حفظ رر

 آورد.ررستی هیرت میرنید، زیرا نفس

ح  » عن جابر بن علدالله رضي الله عنه : أن رسلالالاو  الله  قا  :  ح  فَإنِ  الیلالالاُّ ات قُوا الظُّلمَ ؛ فَإن  الظُّلمَ ملُاُتٌ يویَ القِيامَةِ، وَات قُوا الیلالالاُّ

 (8/18صحيح مسلم )«. لكَمُْ حَمَلهَُمْ عًلَى أنْ سَفَكوُا دِمَاءَهُمْ ، وَاستحََلُّوا مَحَارمَِهُمْ . أهَْلَكَ مَنْ كاَنَ قَلْ 

سلم فرمود: از ملم دوری رنید، زیرا ملم در  -ترجمه: صلی الله علیه و سو  الله  ست ره ر از جابر بن علدالله رضي الله عنه روایت ا

ررستی، رسانی را ره ریش از شا بودند هوا  د را نگاه دارید، زیرا حرص و ررستی دو وا هها است، و از حرص و مت تاری یروز قیا

 هاییان را بریزند و محاری دود را حی  بیارند.هیک سادت، آنان را به این واداشت ره دون

يیلالالالاعر أن الیلالالالاح أعظم گوید: )ثم عطف الیلالالالاح الوي هو نوس من أنواس الظلم علي الظلم لامای طیلی رح در شرح این حدیث می

أنواعه؛ لأنه من نتيجة ح  الدنيا وشهواتها... وإ ا كان الیح سل  سفك الدماء واستحی  المحاری؛ لأن في بو  الأموا  ومواساة 

ستلاحة  سفك الدماء، وا یاجر والتغاور من  یح التهاجر والتقاطع، وذلك يؤد  إلي الت ساك وال صل، وفي الإم الإدوان التحاب والتوا

 (5/1525حاری (. الكاشف عن حقائد السنن للطيلي )الم

ح»در حدیث،  -ترجمه: ی ررستهوا نواس ملم است، تا روشن شود ره ررستی و حرص از اهوا ده است، زیرا بر ملم عطف ش« الیُّ

ررسلالاتی و هوا های آن اسلالات... دنیا و شلالاهوت ررسلالاتی و حرص نتیجه محلتهوا ترین انواس ملم اسلالات، چرا ره گو حرص از بزر 

شود، زیرا در بریش ما  و یاری برادران، محلت و ریوستگی ایجاد ها و حی  شمردن محاری میحرص سل  ریرته شدن دون

ها در آن شلالالاود ره دونشلالالاود، اما در برل و حرص، دشلالالامنی، جدایی و قطع رابطه وجود دارد و این امور سلالالال  نزاس و جن  میمی

 شود.مرده میشود و محاری نیز حی  شریرته می

 ای هموطنان!

 د.رنگیرد و هنگامی ره او را گرفت، دیگر رهایش  یدهد، اما سپس او را میالله جل جیله به شرص مالم مدتی مهلت می

رهُُمْ ليَِوْی   اَ يؤَُدر لَ  اللاهَ غَافِیً عَا  يعَْمَلُ الظ المُِونَ إِ   ارُ، مُهْطِعِيَن مُقْنِعِي الله تعالی فرموده اسلالالات:)وَلاَ تحَْسلالالاَ رَصُ فِيهِ الأبَْرلالالاَ تیَلالالاْ

 [43 -42رُءُوسِهِمْ لاَ يرَتْدَُّ إلِيَْهِمْ طرَفُْهُمْ وَأفَْئِدَتهُُمْ هَوَاء( ]إبراهيم :
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یره د آنها ]از وحیت[ دهند غافل مپندار! جز این نیست ره آنان را تا روزی ره چیمرا از آنچه ستمگران انجای می الله و  -ترجمه:

 هاییان تهی است.گردد و د دهد، شتابان، سرها را افراشته، دیدگانیان باز یشود مهلت میمی

مِ حتی إن  اللهَ ليَملِي للِظ الِ »عن أبي موسی رضي الله عنه قا  : قا  رسو  الله صلی الله عليه وسلم : و درحدیث شریف آمده است:

 م  قَرَأ: ) وَروََلدَِ أدَوُ رَبردَ إذَِا أدََوَ القُرَي وَهِي ماَلمَِةٌ إنِ  أدَوَهُ ألَيِمٌ شَدِيدٌ(. متفد علیهثُ » قَاَ  : « إذَا أدََوَهُ لمَ يفلتِهُ 

دهد، از ابو موسی رضي الله عنه روایت است ره گفت: رسو  الله صلی الله علیه وسلم فرمود: دداوند به مالم مهلت می -ترجمه:

مَةٌ إنِ  ، دیگر رهایش  یاما زمانی ره او را بگیرد رند. سلالالالاپس این آیه را تیوت فرمود: )وَرَوَلِدَ أَدوُ رَبردَ إذَِا أدََوَ القُرَي وَهِي مَالِ

 أدَوَهُ ألَيِمٌ شَدِيدٌ(.

 بنابراین، بر ما و شلالالالاا لازی اسلالالالات ره دود را از گرفتاری و عواب الله تعالی حفظ رنیم و از ملم رردن بر هموطنان دود دسلالالالات

 برداریم.

این چه نوس مسلانی است ره ما درماندگی و نیاز برادر محتاج دود را غنیمت بیاریم و از بیچارگی او سوءاستفاده رنیم و ررایه 

 را بر او افزایش دهیم؟

ضا سیمی چنین اقت یته دود را بگیریم و دانه را رایگان در ادتیار آنا ءادیق ا ست برادران مهاجر بازگ ر دهیم و ن قرادارد ره ما د

سِهِ بر نفس دود غلله رنیم، چنان شُح  نفَْ صَةٌ وَمَنْ يوُقَ  رَا سِهِمْ وَلَوْ كَانَ بِهِمْ دَ ست:)وَيؤُْثرُِونَ عَلَى أنَفُْ ره الله جل جیله فرموده ا

 [۹فَأوُلئَِكَ هُمُ المُْفْلحُِونَ( ]الحشر: 

دودشان در تنگدستی باشند؛ و رسانی ره از برل نفس دویش محفوظ  دارند، هرچندو آنان دیگران را بر دود مقدی می -ترجمه:

 بمانند، رس آنان هان رستگارانند.

 [۹رند:)وَيؤُْثِرُونَ عَلَى أنَفُْسِهِمْ وَلوَْ كاَنَ بِهِمْ دَرَاصَةٌ( ]الحشر: قرآن رریم صفت مسلانان را چنین بیان میدر  الله تعالی 

 دارند، هرچند دودشان در تنگدستی و نیاز باشند.هستند ره دیگران را بر دود مقدی میو )مؤمنان حقیقی( رسانی  -ترجمه:

 حاضرین گرامی و شنوندگان عزیز!

رلالاار انجای دادند. ان ینرلالاار مدینه منوره در برابر مهاجرگونه ره انچنین فداراری داشلالاته باشلالایم هانره ما و شلالاا لازی اسلالات بر 

 هاییان را با مهاجران نرف رردند و آنان را در سود و بهره شرید سادتند.مدینه منوره اموا  و دارایی

رمودند: ) السلالایی به انرلالاار فامای ابن رثیر در تفسلالایر دود ذرر ررده اسلالات ره زمانی ره مهاجران به مدینه منوره آمدند، ریامب علیه

و  فقالوا : وما ذاك يا رسلالا« أو غير ذلك :» فقالوا : أموالنا بينهم قطائع ، فقا  « الأموا  والأولاد ودرجوا إليكمإن إدوانكم تركوا :» 

فكر . تفسلالالالاير ابن كثير / دار ال«التمر . قالوا نعم يا رسلالالالاو  اللههم قوی لا يعرفون العمل فتكفونهم وتقاسلالالالامونهم » الله ؟ فقا  : 

 ( (5/506لا )(، تفسیر النكت والعيون 4/406)

اند. انرلالاار گفتند: اموا  ما میان آنان ( اموا  و فرزندانیلالاان را رها ررده و نزد شلالاا آمدهین تردید برادران شلالاا )مهاجربی -ه:ترجم

  توانید انجای دهید؟ انرار گفتند: آن چیست ای رسو  ددا!السیی فرمودند: آیا غیر از این رار دیگری هم میتقسیم است. ریامب علیه

سیی فرمودند: آنان )مهاجریهریامب عل شا به جای آنان رار رها( را  ی( رسانی هستند ره رار رردن در )باغینال نید دانند، رس 

 و سپس درما را با آنان تقسیم  ایید. انرار گفتند: درست است ای رسو  ددا!

ةَ رَضِيَ الل هُ عَنهُْ قَاَ  قَالتَْ الْأنَرَْارُ للِن لِير صَلى  الل هُ عَليَْهِ وَسَل مَ اقْسِمْ همین روایت را امای براری چنین ذرر ررده است: عَنْ أبَِي هُرَيرَْ 

 (6/43حيح اللراري )سَمِعْناَ وَأطَعَْنَا ص بيَْنَنَا وَبيَْنَ إدِْوَاننِاَ الن رِيلَ قَاَ  لَا فَقَالوُا تكَفُْوناَ الْمَئُونةََ وَنشَْركَْكمُْ فِي الث مَرةَِ قَالوُا

 



 

4 

 

ا و وسلم گفتند: )ای رسو  ددا!( بین معلیهاللهالله صلیعنه روایت است ره گفت: انرار به رسو اللهاز ابوهریره رضی -ترجمه:

ما  به جای رنیم(. رس انرار گفتند: شاالسیی فرمودند: نه! )چنین راری  یبرادرا ان دردتان درما را تقسیم رن. ریامب علیه

 رنیم. مهاجران گفتند: شنیدیم و رویرفتیم.ددمت دردتان درما را انجای دهید و ما شا را در میوه شرید می

لى  الل هُ عَليَْهِ  ل مَ الْمَدِ  بر ما لازی اسلالالات ره ادیق انرلالالاار مدینه منوره را به دود بگیریم. )عن أنَسَ  قَاَ  لاَ  قَدِیَ الن لِيُّ صلالالاَ هُ ينَةَ أتَاَوَسلالالاَ

اةً مِنْ قَلِ  نَ مُوَاسلالاَ وَ  الل هِ مَا رَأيَنْاَ قَوْمًا أبَوََْ  مِنْ كثَِير  وَلَا أحَْسلالاَ ةَ يل  مِنْ قَوْی  نزََلنْاَ بيَْنَ أمَهُْرهِِمْ لقََدْ كفََوْناَ المُْؤْنَالمُْهَاجِرُونَ فَقَالوُا ياَ رَسلالاُ

 (4/653وَأشَْركَوُناَ فِي الْمَهْنَإِ(. سنن الترموي )

سو  ددا! ما هیچ قومی را هنگامی ره ریامب علیه -ترجمه: سیی به مدینه منوره هجرت ررد، مهاجران نزد او آمدند و گفتند: ای ر ال

سیارشان برینده یان ندیدیم ره در درج رردن از ما  ب شند از این قومی ره ما در میان تر و در همدلی با ما  اندریان نی وتر با

 ها ما را با دود شرید رردند.مندی از میوهنیاز سادتند و در بهرهاز سرتی و میقت بی سارن شدیم. آنان ما را

شیم، رس باید ملم و بدرفتاری ما  ی شته با سلت به مهاجران بازگیته دا رار مدینه منوره چنین فداراری و ایثار ن توانیم مانند ان

هیم، بل ه هانند گوشلالالالاته با ررایه رم در ادتیارشلالالالاان قرار دهیم. این نیز ها را به آنان با ررایه زیاد نددود را متوقف رنیم و دانه

 ای دواهد بود، زیرا در این رار یاری و رمد به برادر مهاجر وجود دارد.نوعی رمد به مهاجران است و رار رسندیده

 [2عَلَى الأثِمِْ وَالعُْدْوَانِ وَات قُوا الل هَ إنِ  الل هَ شَدِيدُ العِْقَابِ{ ]المائدة:  الله جل جیله فرموده است:}وَتعََاوَنوُا عَلَى الْبِر وَالت قْوَ  وَلا تعََاوَنوُا

گان الله و با ی دیگر در نی ی و ررهیزگاری یاری رنید و در گناه و سلالالالاتم به همدیگر رمد ن نید، و از الله بترسلالالالاید، بی -ترجمه:

 ریفر است.سرت

وش آنان دا انی از دبا مهاجران رمد رنیم و نیازهای آنان را برطرف  اییم، تا بار سلالانگین بی رند رهادیق اسلالایمی ایجاب می

 گونه ره ادیق صحابه ررای چنین بود.سلد شود؛ هان

اءَ رَجُلٌ عَلَى إذِْ جَ  -عليه وسلمصلى الله -در ید حدیث شریف آمده است:)عَنْ أبَِِ سَعِيد  الرُْدْرِ ر قَاَ  بيَْنَاَ نحَْنُ فِِ سَفَر  مَعَ الن لِىر 

سُوُ  الل هِ  شِاَلاً فَقَاَ  رَ هُ يَميِنًا وَ صََْ فُ بَ صِْْ ضْلُ مَهْر  فَليَْعُدْ بِهِ عَلَى مَ  -صلى الله عليه وسلم-رَاحِلةَ  لهَُ قَاَ  فَجَعَلَ يَ نْ لَا مَنْ كاَنَ مَعَهُ فَ

 (138/ 5د  فَليَْعُدْ بِهِ عَلَى مَنْ لاَ زاَدَ لهَُ (. صحيح مسلم )مهَْرَ لهَُ وَمَنْ كاَنَ لهَُ فَضْلٌ مِنْ زَا

ی بر وسلم در سفری بودیم ره مردعلیهاللهالله صلیعنه روایت است ره گفت: ما همراه رسو اللهاز ابوسعید ددری رضی -ترجمه:

 السلالایی فرمود: رسلالای ره افزون بر نیاز دودعلیه مرر  دود آمد و شروس ررد به نگاه رردن به راسلالات و چ) )به دنلا  غوا(. ریامب

 مررلی دارد، آن را به رسی بدهد ره مرر  ندارد، و رسی ره غوای اضافی دارد، آن را به رسی بدهد ره غوا ندارد.

صدقه مح ست، و رفع نیاز مسلان نوعی  س ، در حقیقت برطرف رردن نیاز آنان ا وب سدادن دانه به برادران مهاجر با ررایه منا

 شود.می

صدقَةٌ ، فَقَالوُ )صلى الله عليه وسلم(: »السیی فرمودند:عن أبي موسى الأشعري رضي الله عنه قا : قا  رسو  الله ریامب علیه سلمِ   ا : يَا على كلر مُ

قُ ، قَالُوا : فَإنِْ   لمَْ يجَِدْ ؟ قَاَ  : يعُِيُن ذَا الحَْاجَةِ المَْلهُْوفَ، فإنْ لمْ رسو  الل هِ ، فَمَنْ لمَْ يجَِدْ ؟ قَاَ  : يَعْمَلُ بِيَدِهِ ، فَيَنْفَعُ نفَْسَهُ وَيتََرَد 

قُ ، فإنْ لمْ يستطِعْ فيُعيُن ذا الحاجَةِ الملْهُوفَ   (211/ 15صحيح اللراري )«.يجِدْ فيعمَلُ بيدِهِ ، فينفَعُ نفسَهُ و يترد 

زی وسلم فرمودند: بر هر مسلانی صدقه لاعلیهاللهیالله صلعنه روایت است، گفت: رسو اللهاز ابوموسی اشعری رضی -ترجمه:

السیی است )یا مستح  مؤرد(. صحابه ررای گفتند: ای رسو  ددا! اگر چیزی نداشته باشد ره صدقه دهد چه رند؟ ریامب علیه

: رس به چه رند؟ فرمودمند شود و هم صدقه بدهد. گفتند: اگر رار برایش ریدا نیود فرمود: با دستش رار رند تا هم دودش بهره

 نیازمند گرفتار رمد رند.
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ها در حقیقت سلالارتی آوردن بر مسلالالانان اسلالات، و این رار مرالف ادیق اسلالایمی اسلالات. ادیق همچنین زیاد رردن ررایه دانه

 اسیمی چنین است ره بر مسلانان آسانی آورده شود و از سرت رردن بر آنان دودداری گردد.

س ُ در حدیث شریف آمده ا سِّر وا وَلَا تعَُ ُ سِّر سَل مَ يَ صَلى  الل هُ عَليَْهِ وَ سَ ت:)عن أنَسَ بنْ مَالِك  رَضِيَ الل هُ عَنْهُ قَاَ  قَاَ  الن لِيُّ  كرنُوا وَلَا وا وَ

رُوا (. صحيح اللراري ت )  (356/ 15تنَُفر

سلالایی فرمود: آسلالاان بگیرید )بر مسلالالانان( و سلالارت العنه روایت اسلالات ره گفت: ریامب علیهاللهاز انس بن مالد رضلالای -ترجمه:

 نگیرید، آرامش بیاورید و نفرت ایجاد ن نید.

(. امای نووی 11/361اند: مردی را در سلالارتی نیندازید ره سلالال  نفرت نیلالاود. )مرقاة المفاتيح در شرح این حدیث، محدثین گفته

 (.12/41)شرح النووي على مسلم ها در هر ش لی نفی شده است. رتیهمه س« یسِّوا»فرماید: با رلمه الله در شرح این حدیث میرحمه

الله تعالی به مسلانان امر ررده است ره اگر بده ار توان رردادت نداشت، بر او سرتی نیاورید، بل ه به او مهلت دهید تا توانگر 

 شود؛ و این ید امر واج  است.

قُوا دَيْرٌ لَكمُْ إنِْ كُنْتُمْ تعَْلمَُونَ( ]اللقرة:)وَإنِْ كاَنَ ذُو عُسِّْةَ  فَنَظِرةٌَ إِلَى مَيْ   [280سَِّةَ  وَأنَْ ترََد 

سرتی نیاوردن بر رسی واج  است ره بر دیگری حقی دارد؛ رس رسی ره از ابتدا هیچ حقی بر دیگری ندارد، به طرید  -ترجمه:

 (.5/33اولی واج  است ره بر مسلانان سرتی وارد ن ند. )تفسير القرطلي 

اندازد، و در اسیی اندادر مسلانان در ضرر و سرتی ها مسلانان را در سرتی و زیان میاز سوی دیگر، زیاد رردن ررایه دانه

 ممنوس است.

 قاعده بزرگ دینی این است ره: )لا ضرر ولا ضرار في الاسیی( الموطأ لمالك مرسیً

 است و نه در انتها )به قرد انتقای( ضرر رساندن.در اسیی نه در ابتدا ضرر رساندن به رسی جایز  -ترجمه:

 السیی بر او نفرین ررده و در این باره وعید شدیدی آمده است.رسی ره بر مسلانان سرتی بیاورد، ریامب علیه

صَاحِِ  الن لِىر  سلم-)عَنْ أبَِِ صِرمَْةَ  سلم-عَنِ الن لِىر  - -صلى الله عليه و ضَار  أضََر  الل هُ بِهِ وَمَنْ » قَاَ   أنَ هُ  -صلى الله عليه و شَاق  مَنْ   

 ((785/ 2(، سنن ابن ماجه )351/ 3ن )-سنن أبِ داود«. شَاق  الل هُ عَليَْهِ 

به  السلالالایی فرمود: هر رسروایت اسلالالات ره ریامب علیه –السلالالایی بود ره از یاران ریامب علیه –عنه اللهاز ابوصِرمه رضلالالای -ترجمه:

 رساند، و هر رس بر دیگری سرتی آورد، الله بر او سرتی دواهد آورد.ضرر برساند، الله به او ضرر میدیگری 

 «ملعون من ضار مؤمنا أو مكر به» در روایت دیگری آمده است:)عن أبي بكر الرديد قا  : قا  رسو  الله صلى الله عليه و سلم:

 ((332/ 4سنن الترموي )

ه مؤمنی وسلم فرمود: لعنت شده است رسی ره بعلیهاللهعنه روایت است ره گفت: ریامب صلیاللهرضیاز ابوب ر صدید  -ترجمه:

 ضرر برساند یا او را فری  دهد.

سلانان به همین ترتی ، افزایش ررایه دانه ست، و اذیت رردن م سلانان ا سل  وجود مهاجران، در حقیقت اذیت و آزار م ها به 

لُوا فَقَدِ احْتَمَلوُا بهُْتَانً جل گناه بزرگی اسلالات. الله وَإثِْْاً مُلِينًا(  اجیله فرموده اسلالات:)وَال وِينَ يؤُْذُونَ المُْؤْمِنِيَن وَالمُْؤْمِنَاتِ بِغَيْرِ مَا اكتَْسلالاَ

 [۵۸]الأحزاب:

وگناه آش ار  ه بار بهتانورسانی ره مردان وزنان مؤمن بدون این ه مرت   عمل ناروا شده باشند آزار میرسانند براستی ر -ترجمه:

 را به گردن گرفته اند.
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رند و در حد او به غضلالالالا  الله گفته اسلالالالات: دود را از آزار دادن مؤمن نگاه دارید، زیرا الله مؤمن را محافظت میامای قتاده رحمه

 (.20/324آید. )تفسير الطبي می

اَ المُْؤْمِنُونَ إدِْوَةٌ( ]الحجرات: بالا بردن ررایه دانه مرالف ادوت اسیمی است. الله تعالی فرمود  [10ه است:)إِ  

ها برهانی و بر او سرتی وارد ن نی، و در وقت می یت مقتضای ادوت اسیمی این است ره برادر مسلان را از سرتی -ترجمه:

 الف ادوت اسیمی است.ها را بر برادران مهاجر دود افزایش دهیم، این رار مراز او حایت  ایی؛ رس اگر ما ررایه دانه

رین تدور رند، و بزرگ را فرماید: شلالالاأن برادر این اسلالالات ره برای برادرش منفعت برسلالالااند و از او ضررامای ابن رج  رحمه الله می

 باشد.ضرری ره دفع آن واج  است، هان ملم می

رسلالالاانی، رس به او ضرر هم منفعتی به او  یفرماید: سلالالاه نوس حد مؤمن بر تو واج  اسلالالات: اگر امای یحیی رازی رحمه الله می

رنی، رس مومتش را هم بیان م ن. رنی، رس او را اندوهگین هم مساز؛ و اگر ستاییش  یمرسان؛ و اگر او را دوشحا   ی

 (۳۷/۲۰لا۳۱جامع العلوی والح م )

دود بدانیم و سرتی و میقت آنان را میقت دود به اگر واقعاً ما مهاجران بازگیته را برادران دود بدانیم، رس باید درد آنان را درد 

صلی الله علیه شار آوریم؛ هان گونه ره در حدیث شریف آمده است:)عن النعان بن بیير رضي الله عنه  قا  : قا  رسو  الله 

هِم وَترَاَحُمِهِم وَتعََاطفُِهِم مَثَلُ الجَسَدِ، إذَا اش ي(. وسلم: مَثَلُ المؤُمِنِيَن فِي توََادر هَرِ وَالحُم  سَدِ بِالس  سَائرُِ الجَ تَ يَ مِنهُ عُضوٌ تدََاعَي لهَُ 

 رواه مسلم

سلم فرمود: مثا  مؤمنان در محلت و  -ترجمه: صلی الله علیه و سو  الله  ست ره گفت: ر ییر رضي الله عنه روایت ا از نعان بن ب

دوابی ی از آن به درد آید، تمای بدن برای همدردی با آن، بیشان با هم، مانند ید بدن است؛ هنگامی ره عضو مهربانی و دلسوزی

 شود.و ت  را متحمل می

رم حسن همسایگی در توان ما هست و لازی است ره برای آنان ررایه توانیم ب نیم، دستها دیگر رم ی  یاگر ما مال ان دانه

دیث آمده اسلالالات ره بهترین دانه آن اسلالالات ره دیرش به ره در حمناسلالالا  تعیین رنیم و با آنان نی و رفتار داشلالالاته باشلالالایم؛ چنان

سلم: دَيرُ الأصحَابِ  صلی الله علیه و سو  الله  سد:)عن علدالله بن عمر بن العاص رضي الله عنها  قا  : قا  ر سایگانش بر هم

 مويعِندَ اللهِ دَيرهُُم لِرَاحِلِهِ، وَدَيرُ الجِيراَنِ عِندَ اللهِ دَيرهُُم لجِِارهِِ(. رواه التر 

از علدالله بن عمرو بن عاص رضي الله عنها روایت اسلالالات ره گفت: رسلالالاو  الله صلالالالی الله علیه وسلالالالم فرمود: بهترین  -ترجمه:

دوسلالاتان نزد ددا رسلالاانی هسلالاتند ره برای دوسلالاتیلالاان دیردواه باشلالاند، و بهترین همسلالاایگان نزد ددا رسلالاانی هسلالاتند ره برای 

 شان دیردواه باشند.همسایه

 ز!مسلمانان عزی 

اگر رسلای ادعای اسلایمیت و افغانیت دارد، رس این ومیفه ایانی و وجدانی هر مسلالان افغان اسلات ره در راسلار میلا یت و 

 جای همدردی و هم اری، آنان را در سرتی و میقت نیندازد.های برادران مهاجرِ بازگیته ب وشد و بهسرتی

ره در حدیث مسلالالالان مهاجر دور رند و برای او آسلالالاانی بیاورد. چنان این ومیفه هر مسلالالالان افغان اسلالالات ره سلالالارتی را از برادر

سَ الل هُ عَنْهُ كُرْبةًَ مِنْ كرُبَِ يوَْیِ  نيْاَ نفَ  سَ عَنْ مُسْلمِ  كرُْبةًَ مِنْ كرُبَِ الدُّ َ عَلَى مُعْسِِّ   –القِْيَامَةِ شریف آمده است:)مَنْ نفَ  َ وَمَنْ يَسِّ   يَسِّ 

نيَْا وَالآدِرةَِ وَالل هُ فِِ عَوْ  الل هُ عَليَْهِ  تَرَ الل هُ عَليَهِْ فِِ الدُّ لِم  سلالاَ تَرَ عَلَى مُسلالاْ نيَْا وَالآدِرةَِ وَمَنْ سلالاَ نِ أدَِيهِ(. نِ العَْلدِْ مَا كَانَ العَْلْدُ فِِ عَوْ فِِ الدُّ

 (۴/۴۴۲سنن أبِ داود )



 

7 

 

های روز قیامت را از او دور دواهد ررد؛ و د سلالارتی از سلالارتیهررس سلالارتی را از ید مسلالالان در دنیا دور رند، دداون -ترجمه:

سان دواهد گرفت؛ و هررس عی  مسلان را  سان بگیرد، دداوند بر او در دنیا و آدرت آ ست آ هررس بر رسی ره در تنگدستی ا

 شد.بنده در یاری برادر دود باگر بنده است، تا وقتی ره بپوشاند، دداوند عی  او را در دنیا و آدرت دواهد روشاند. و دداوند یاری

سرتی تنها بگوارد و رهایش رند، بل ه باید او  و در حدیث دیگری آمده است ره مسلان نلاید مسلان دیگر را در وقت می ل و 

سْلمُِ ری دهد تا از سرتی بیرون آید. در را یا دِيهِ هُ وَمَنْ كاَنَ فِي حَاجَةِ أَ حدیث شریف آمده است:)المُْسْلمُِ أدَُو المُْسْلمِِ لَا يظَلْمُِهُ وَلَا يُ

 (۶/۲۲۷كاَنَ الل هُ فِي حَاجَتِهِ(. صحيح اللراري )

اجت ح گوارد؛ و هررس درسپارد و تنها میرند، و نه او را )به دشمن( میمسلان، برادر مسلان است؛ نه بر او ملم می -ترجمه:

 حاجت او دواهد بود.برادر دود باشد، دداوند در 

اند: معنایش رند. بردی هم گفتهسپارد و به دشمن واگوار  یاند: یعنی او را به هیرت  یگفته« ولا یسلمه»ر تفسیرمحدثان د

یاری ررده و از او دفاس  دواهد به او زیان برسلالالالااند، بل ه او راگوارد در برابر رسلالالالای ره میاین اسلالالالات ره برادر دود را تنها  ی

 (۱۹/۲۴۰عمدة القاري )رند.می

 .ا باید ادیق انرار مدینه منوره را سرمید زندگی دود قرار دهیمم

سَل مَ المَْدِينَةَ أتَاَهُ المُْهَاجِرُونَ فَقَالوُا يَ  صَلى  الل هُ عَليَْهِ وَ سُوَ  الل هِ مَا رَأيَْناَ قَوْمًا أبَوََْ  مِنْ كثَِير  وَلَا )عن أنَسَ  قَاَ  لاَ  قَدِیَ الن لِيُّ  سَنَ أَ ا رَ حْ

 (653/ 4(. سنن الترموي )مُوَاسَاةً مِنْ قَليِل  مِنْ قَوْی  نزََلنَْا بَيْنَ أمَهُْرهِِمْ لقََدْ كفََوْناَ المُْؤْنةََ وَأشَْركَوُناَ فِي المَْهْنإَِ 

و  ددا! ما : ای رسلالازمانی ره ریامب صلالالی الله علیه وسلالالم به مدینه منوره هجرت ررد، مهاجرین نزد اییلالاان آمدند و گفتند -ترجمه:

گونه نی و همدلی و یاری رند، مانند این گونه بریلالالالانده باشلالالالاد و از دارایی اندک اینایم ره از دارایی زیاد اینهیچ قومی را ندیده

  ایم. آنان سرتی و میقت را از ما برداشتند و ما را در راحتی و نعمت با دود شرید  ودند.قومی ره ما در میان آنان فرود آمده
 

 والسلام علیکم ورحمة الله وبرکاته

 


